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MÉTAMORPHOSES  
Entre art et politique, 
de multiples transformations 
de soi, réelles et imaginaires

ME 27.04 › DI 01.05
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13:30 › 17:30	 TROUBLE DES CORPS
		  ET MISE EN SCÈNE DE SOI — COLLOQUE  la bellone.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08
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20:00		 ROSIE DENNIS (AU) — PERFORMANCE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04
20:30 		 PHILIPPE MÉNARD (FR) — PERFORMANCE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
22:00		  CÉCILE PROUST (FR) — PERFORMANCE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
23:00		 ESMERAY (TR) — PERFORMANCE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

SA 30.04
10:00		 ÉMILIO LÓPEZ-MENCHERO (BE) — PERFORMANCE musées beaux-arts.. . . . . . . . . . . . . .18
13:00		  JOVANA STOKIC (SR) — PERFORMANCE DURAT IONNELLE musées beaux-arts.. . . . . . . . 20
18:00 › 22:00 	 BRANKO MILISKOVIC (SR) — PERFORMANCE DURAT IONNELLE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
19:00	  	 BÉATRICE JOSSE (FR), AURÉLIE GANDIT (FR) — CONFÉRENCE / PERFORMANCE.. . . . 22
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DI 01.05
11:00		  ÉGLANTINE CHAUMONT (BE)
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20:00		 ROSIE DENNIS (AU) — PERFORMANCE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04
21:00		  STEVEN COHEN (SA) — PERFORMANCE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
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Live art, performances-
spectacles, performances 
durationnelles, temps et 
rencontres théoriques,  
colloque à la Bellone, hors 
les murs aux Musées royaux 
des Beaux-Arts, résidence 
d’artiste, « fragile » et les 
élèves du CASO de La Cambre, 
section YEP (Young  
European Performers)…

PRÉVENTE
-2 ¤

PASS
3 SOIRÉES

21 ¤

PAR
SOIRÉE
14 / 10 ¤

KEEP YOUR ANGRY EYES OPEN 
En avril, trouble se métamorphose
un pas plus loin et explore les limites  
et frontières troubles
5 JOURS, PRÈS DE 40 PERFORMANCES, 45 ARTISTES, 
1 COLLOQUE, 1 CONFÉRENCE, 1 WORKSHOP CRITIQUE 
ET LA NOUVELLE CRÉATION DE STEVEN COHEN, 
THE CRADLE OF HUMANKIND

5 DAGEN, 40 PERFORMANCES, 45 KUNSTENAARS, 
1 COLLOQUIUM, 1 CONFERENTIE, 1 KRITISCHE WORKSHOP
EN DE NIEUWE CREATIE VAN STEVEN COHEN, 
THE CRADLE OF HUMANKIND

TROUBLES 
MÉTAMORPHOSES 
DE L’ŒUF
CHAQUE SOIR, LES ARTISTES 
DU JOUR VOUS 
PROPOSENT  
UN ŒUF SUR 
LE PLAT 
À LEUR 
FAÇON. 
COCORICO !!!

La Bellone
46 rue de Flandre
B-1000 Bruxelles
02 513 33 33

Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique
3 rue de la Régence
B-1000 Bruxelles
02 508 32 11

Halles de Schaerbeek
22a rue Royale Sainte-Marie
B-1030 Bruxelles
02 218 21 07
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ME 27.04 › DI 01.05
Chaque soir — 20:00

ROSIE DENNIS (AU)
DOWNTOWN / SCHAERBEEK
PERFORMANCE

Une semaine avant le festival, Rosie Dennis installe sa 
résidence dans la librairie Monte Cristo, près de l’Eglise 
Sainte Marie. Chaque matin, elle sillonne le quartier et 
interviewe les gens, leur demandant s’ils se sentent liés 
à leur communauté, pourquoi et comment – pour autant 
qu’ils éprouvent cette appartenance. C’est au départ 
de ces conversations que la performance s’écrit. 
Chaque soir, retrouvez Rosie Dennis aux halles !  
Elle présente le travail en cours, et expose le processus 
de création. Chaque soir, elle teste les matériaux du 
jour, construisant ainsi la performance finale. Et pour 
celle-ci, elle invite la chorale du Brussels Gay Sports 
à la rejoindre sur scène et à entonner une chanson…

Downtown, une performance 
à haute teneur sociale qui 
questionne notre être-ensemble 
et nos identités, en plein 
cœur de Schaerbeek !

Chaque soir — horaires variables

ADÈLE DUPRET (BE)
ELISA ESPEN (FR/BE) 
ANAÏS HERAUD (FR/BE)
JEAN-CHRISTOPHE HUC (FR/BE) 
BARBARA ROLAND (BE) 
FRAGILE !
PERFORMANCE

Jean-Christophe Huc
À l’intérieur de nous, il y a un orchestre qui 
passe sa vie à s’accorder… On s’engueule 
avec soi-même, on est idiot, on est femme, 
on est homme… Et avec tous ces ingrédients, 
on se sent obligé de faire un seul plat ! 

Adèle Dupret
La paille et la poutre : un homme sort de chez lui, 
tourne à droite et se prend un poteau. Cette nuit, 
deux somnambules se sont disputé le même 
rêve. Cette après-midi, une femme va repeindre sa 
façade en débordant sur celle de son voisin.

Anaïs Heraud
Femme ou personnage statue, mobilier intégré à l’espace 
des halles, simulant au mieux l’immobilité…
Si le spectacle vous plaît, donnez-lui une pièce !

Elisa Espen
Autour de ma maison, un cercle.
NOIR / PULSATION / ROUGE / SUR / VOLTE / 
GYRUS / ET / CLIGNÉ / MANIPULE / SOUS / 
PIROUETTE / FLASH /TOUR / AVEC / SAUTE.

Barbara Roland 
Barbara Roland propose une approche pratique et 
théorique des arts du spectacle et plus précisément de la 
performance et des stratégies du performeur dans le 
cadre d’une thèse de doctorat à l’ULB. Tout au long 
du festival, elle proposera aux spectateurs un regard 
critique sur le travail des jeunes performeurs.

NL Downtown, een performance met een hoog 
sociaal gehalte die ons samenleven en onze identiteit 
in vraag stelt, in het hartje van Schaarbeek !

EN During her week-long residency, Rosie Dennis will 
walk around the neighbourhood, asking people if, why 
and how they feel like they belong to a community 
before presenting her work each night at les halles.

www.suture.com.au

Chaque soir – horaires variables

ESQUISSES CRITIQUES…
ANIMÉ PAR CLAIRE DIEZ
WORKSHOP 
Esquisses critiques est né à l’occasion d’un workshop 
d’écriture organisé lors de la 5e édition de Trouble. 
La forme est libre, sans contrainte spécifique, mue par le 
désir de développer l’esprit critique. À l’occasion de cette 
7e édition du festival, le groupe travaille sous la direction 
de Claire Diez, dramaturge et ex-journaliste culturelle.

NL Een groepje leerling-schrijvers werpt een nieuwe 
en bijzondere blik op hedendaagse kunst.

EN Born of a writing workshop that took place 
during the 5th edition of Trouble, Esquisses critiques 
is an attempt to cast a different light on 
contemporary creation by first-time writers.

www.esquissesleshalles.wordpress.com

Un petit groupe d’apprentis 
écrivains tente de donner un 
regard neuf et particulier sur 
la création contemporaine.

FRAGILE !

LES JEUNES PERFORMEURS  DE LA CAMBRE
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27.04 19:30 + 30.04 20:30

NADIA SCHNOCK (BE)
MIREILLES
PERFORMANCE

Icône de la mythologie populaire, logo à la silhouette 
thermoformée et immédiatement reconnaissable, 
l’esthétique sobre et sombre de Mireille Mathieu fait 
penser à Edith Piaf, fêlure en moins… Ou bien alors 
une Jeanne d’Arc triomphante, virginale et asexuée des 
années 60, 70 ? Quand les foyers rêvaient collectivement, 
face à la télé, aux galas du monde inaccessible, glamour 
et pailleté des grandes stars de la chanson française ?

ME 27.04
19:30

EGLANTINE CHAUMONT (BE) 

& GAÉTAN RUSQUET (FR/BE)
JE NE REMETS PAS TA TÊTE (PARTIE I, AUX HALLES)
PERFORMANCE

Lors de leur rencontre en section scénographie à l’ENSAV 
La Cambre (le 22 septembre 2006), Eglantine et Gaëtan 
ont décidé d’arrêter le spectacle vivant pour se tourner 
vers le passé et ériger le mémorial de leur vie commune. 
Je ne remets pas ta tête est la reconstitution ritualisée de 
leurs parcours figés, annotés, déformés, effacés, rejoués…

NL Al bij hun eerste ontmoeting in de afdeling scenografie 
van de ENSAV La Cambre besloten Eglantine en Gaëtan 
de podiumkunsten vaarwel te zeggen en zich resoluut te 
richten op het verleden, als een memorandum van hun 
leven samen. Je ne remets pas ta tête is de geritualiseerde 
reconstructie van hun verstarde, becommentarieerde, 
verdraaide, uitgewiste en nagespeelde levensloop… 

EN When they meet at a scenography class at the 
ENSAV La Cambre, Eglantine and Gaëtan decide to quit 
live arts in order to get back to their past and build the 
memorial of their common life. Je ne remets pas ta tête
is the ritualised reconstitution of their paths, frozen, 
annotated, distorted, erased, replayed…

Quand je pensais présenter 
en passant le passé, je passe 
présentement du passé au présent. 
Eglantine Chaumont

Tu traçais les creux de ma 
mémoire, je te les parcourerai.
Gaëtan Rusquet

21:30

IVO DIMCHEV (BG)
EN COLLABORATION AVEC

FRANZ WEST 
I-ON
PERFORMANCE

I-On est la première étape solo d’une performance 
de groupe intitulée X-On qui sera créée fin 2011. 
Il y a plus de 30 ans, Franz West créa ses premières 
sculptures interactives dites « adaptatives ». Pour être 
de l’« art », ces sculptures doivent être « utilisées »… 
Après avoir vu un spectacle d’Ivo Dimchev à Vienne 
l’été passé, Franz West l’a invité à créer deux vidéos 
en guise de manuels pour ses sculptures adaptatives. 
En retour Ivo Dimchev lui a demandé s’il pouvait créer 
une performance à partir de sa relation aux objets. 

NL I-On is de eerste solo-etappe van de groepsperformance 
X-On die eind 2011 op het programma 

EN I-On is the first solo step of a group performance 
entitled X-On which will be finalised at the end of 2011.

NL Jacques Demy, Vanessa Beecroft en een 
tiental klonen /lookalikes van Mireille 
Mathieu in een aantal zangtaferelen. 

EN True icon of the ’60s / ’70s, Mireille Mathieu 
is a kind of Joan of Arc. Or Edith Piaf. 
Or… With her dark and sober look, Mireille 
Mathieu seems to belong somewhere else.

Entre Jacques Demy et Vanessa 
Beecroft, une dizaine de femmes 
clônes ou sosies de Mireille  
Mathieu figurent dans une série  
de tableaux chantants. 
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Deux installations, une carte blanche à un festival lillois, une rencontre théorique…  
prolongés par deux workshops, dont l’un ouvert à tous.

MA 19.04 › DI 01.05 — la bellone
VERNISSAGE : LU 18.04 18:30 › 21:00

GÜLDEM DURMAZ, ESMERAY, LAURENT 
THURIN-NAL
ESMERAY X 3
En complément de Cadının Bohçası / Le Panier de la Sorcière d’Esmeray aux halles les 29 et 30 
avril, les artistes Laurent Thurin-Nal et Güldem Durmaz croisent leurs regards sur les rapports entre 
apparence extérieure et image de soi. Moi / Lui : un film / installation de Güldem Durmaz. Une 
expérience d’auto-filature, où Esmeray est filmée déambulant dans la nuit d’Istanbul, puis refilmée 
sur les mêmes trajets dans le costume de l’homme qu’elle était il y a vingt ans. Un split screen comme 
exploration d’une split personality. Yalnız / Seul : travail photographique de Laurent Thurin-Nal. 
Montage de photographies, de sons, et de textes explorant la solitude comme voyage intérieur. 
Entrée libre

SA 23.04 21:00 — la bellone

JESSICA BATUT, BRIGITTE NIELSEN SOCIETY
DÉSORDRES
Une carte blanche au festival lillois Désordres, qui propose deux artistes interrogeant le genre, 
Jessica Batut, Where is Bobby ? et For Rabbit présentent deux figures exubérantes qui jouent 
les contraires mais qui se répondent en écho. À n’en pas douter, elles font partie d’une même 
famille, à moins qu’elles ne représentent deux aspects d’une personnalité multiple. La Brigitte 
Nielsen Society propose sa pièce hybride électro-acoustique La Jeune Fille et la Morve tirée, au 
départ… du quatuor de Schubert, et interroge la bienséance d’une société qui se voile la face.

VE 29.04 18:00 › 22:00 + SA 30.04 14:00 › 18:00 + DI 01.05 14:00 › 18:00 — la bellone

BEATRIZ PRECIADO
MUTATIONS ET RÉSISTANCES BIOPOLITIQUES CORPS, SEXE,  
GENRE ET SEXUALITÉ À L’ÈRE PHARMACOPORNOGRAPHIQUE,
WORKSHOP

Un séminaire pour activistes, artistes, danseurs, acteurs, étudiants, philosophes, sociologues, 
anthropologues… intéressés par le féminisme, les études gays et lesbiennes, la théorie queer, 
les pratiques performatives et la philosophie politique (maximum 20 participants). 
Le workshop est gratuit. Envoyer un CV et une lettre de motivation  
à cifas@bellone.be avant le 13.04. Infos : 02 513 33 33.

JE 05.05 › ME 11.05 11:00 › 17:30 — les halles

PHILIPPE MÉNARD
IN THE MOOD FOR…?
WORKSHOP

Existe-t-il des humeurs féminines ? Des humeurs masculines ? Des humeurs communes ou distinctes ? 
Des humeurs sociales ? Ces humeurs sont-elles physiologiques ? Les remparts de l’intime ? Philippe 
Ménard propose une réflexion autour de la transformation humaine et des éléments qui l’entourent.
120 ¤ (comprend le repas de midi). Envoyer un CV et une lettre de motivation 
à cifas@bellone.be avant le 13.04. Infos : 02 513 33 33.

Transgenre, genre d’art, projet soutenu par l’Institut pour l’Égalité des chances des femmes et des hommes et par la direction  
de l’Égalité des chances du Ministère de la Communauté française. Stages de Beatriz Preciado et de Philippe Ménard organisés  
par Cifas (Suite…), en collaboration avec La Bellone et le Centre des Arts scéniques. En collaboration avec les halles.

JE 28.04
transgenre, genre d’art

MA 19.04 › ME 11.05
transgenre, genre d’art

13:30 › 17:30 — la bellone

BEATRIZ PRECIADO,  
JOZ MOTMANS,  
LUCA GRECO,  
RAQUEL PLATERO,  
OREET ASHERY, ESMERAY, 
PHILIPPE MÉNARD,  
GILLES PASTOR,  
CÉCILE PROUST,  
FRANÇOIS CHAIGNAUD, 
TROUBLE DES CORPS ET MISE EN SCÈNE DE SOI 
COLLOQUE

On y abordera les questions transgenres sous l’angle plus 
large des transformations corporelles et de leur potentiel 
pour interroger tant le genre que la création artistique. 

NL Zijn transgenderkwesties ‘voer’ voor kunstenaars ? 
Les halles, La Bellone en l’Atelier Genre(s) et Sexualité(s) 
van de ULB nodigen u uit voor een theoretisch debat 
in twee stappen, uitgewerkt door David Paternotte.

EN Are transgender issues an artistic material ? 
Les halles, La Bellone and the Gender(s) and Sexualities 
workshop of the ULB offer a conference in two 
sessions, developed out by David Paternotte.

Coordonné par l’Atelier Genre(s) et Sexualité(s) de l’ULB

En français & anglais, avec traduction simultanée.
Entrée libre – Réservation souhaitée : reservation@halles.be

Les questions transgenres font-
elles « matière » artistique ? 
Les halles, La Bellone er l’Atelier  
genre(s) et sexualité(s) de 
l’ULB proposent une rencontre 
théorique en deux temps; 
pensée par David Paternotte.

trouble — les halles — 09

HORS LES MURS HORS LES MURS

AUX HALLES
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20:30 

DORIS UHLICH (AT)
RISING SWAN
PERFORMANCE

Rising Swan revisite le célèbre ballet La mort du cygne de 
Michel Fokine. Ce solo révolutionnaire créé en 1907 par 
Anna Pavlova fit de cette danseuse une star internationale. 
Doris Uhlich redonne vie aux soubresauts du cygne, à la 
force de ses ailes et à sa résistance. La mémoire personnelle 
de l’artiste, ses propres failles et échecs nourrissent sa 
réinterprétation de la pièce de danse mythique. Une 
combinaison inédite de la culture pop et du ballet classique !

NL Rising Swan is een herbewerking van het beroemde 
ballet De stervende zwaan van Michel Fokine. Doris 
Uhlich blaast de stuiptrekkingen van de zwaan nieuw 
leven in, klapperend met haar vleugels, vechtend tegen 
de teloorgang. De persoonlijke herinneringen van de 
kunstenares, haar eigen falen en mislukkingen geven 
een nieuwe interpretatie aan de mythische dansscène. 

EN Between pop culture and classic ballet, Rising Swan 
revisits the famous Death of the Swan by Michel Folkine, 
fed by the history of its interpreter Anna Pavlova.

Avec le soutien du Forum culturel autrichien

Anna Pavlova est pour moi une 
figure pop du début du 20 e siècle. 
Sa Mort du cygne, qui ne dure 
que trois minutes, a été vue par 
des milliers de gens dans tous 
les music-halls du monde. Le 
cygne symbolise la destruction 
mais aussi la transition vers 
de nouvelles visions du monde. 
Pourquoi ces visions et cet 
engouement pour la vie dans 
les chansons populaires qui 
m’accompagnent depuis mon 
adolescence ? Feel the city breakin’, 
everybody’s shakin’, we are stayin’ 
alive ! Peut-être ou peut-être pas…
Doris Uhlich

Deux chorégraphes que tout sépare et que trouble 
rassemble, la viennoise Doris Uhlich et la 
new-yorkaise zimbabwéenne Nora Chipaumire 
revisitent le mythique solo La mort du cygne. Etait-il 
blanc, était-il noir ? Est-il mort, est-il vivant ?

JE 28.04

21:30 

NORA CHIPAUMIRE (ZI/US)
DARK SWAN / CONVOYS, CURFEWS AND ROADBLOCKS
PERFORMANCE 

Née au Zimbabwé, Nora Chipaumire a grandi dans  
le contexte des luttes révolutionnaires des années 70,  
la « Seconde Chimurenga ». Cette expérience s’est  
inscrite de façon indélébile dans sa vie, ses visions  
et sa pratique artistique. Installée à New York, l’artiste 
revendique une indépendance farouche. Son solo 
Dark Swan est une réinterprétation radicale, postcoloniale 
du très célèbre solo d’Ana Pavlova, La mort du Cygne.

NL Nora Chipaumire, geboren in Zimbabwe, is opgegroeid 
in de context van de revoluties van de jaren 70. Haar solo 
Dark Swan is een radicale, postkoloniale interpretatie van de 
wereldberoemde solo van Ana Pavlova, De stervende zwaan.

EN Born in Zimbabwe and now based in NYC, Nora 
Chipaumire brings us a radically postcolonial interpretation 
of Anna Pavlova’s solo The Death of the Swan.
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JE 28.04
19:00

VESNA MILICEVIC (SR)
STILL LIFE 
PERFORMANCE DURAT IONNELLE 

Dans les années 90, la guerre en Yougoslavie a scindé le pays 
en états indépendants. Depuis lors, l’histoire a été réécrite et 
les symboles oubliés. Dans le passé, chaque pays avait son 
drapeau composé de lignes de couleurs agencées de façons 
différentes et réunis par le motif de l’étoile à cinq branches.
Vesna Milicevic, originaire d’ex-Yougoslavie et devenue 
serbe aujourd’hui, réactive la force du symbole de l’ancienne 
nation, et le rend visible sur la façade des halles.

NL Vesna Milicevic, een performancekunstenares uit 
het voormalige Joegoslavië die vandaag de Servische 
nationaliteit heeft, zit op het podium, omringd door de 
vlaggen van de nieuwe naties. Op elk van hen naait ze met 
de hand de rode ster. Vervolgens worden deze herwerkte 
vlaggen aan de buitenkant van het gebouw opgehangen.

EN With the explosion of Yugoslavia in new countries, 
new flags and forgotten symbols. While all those 
countries found themselves in a 5 branches star, they 
choose different lines and colours. Vesna Milicevic, 
sitting in the middle of those banners, sews a red 
star on each of them before flying them outside. 

Production: City of Women

KATARINA MOOTICH (SR/UK/CH)
WHICH WAY IS LEFT ? 
PERFORMANCE DURAT IONNELLE 

Après la mort de Tito, Président de l’ex-Yougoslavie, 
sa femme Jovanka Broz a été écartée sans explication. 
Depuis, son existence est passée sous silence et sa 
vie farouchement tenue secrète… En 2006, suite à 
une enquête de l’Etat, on découvrit qu’elle vivait 
dans la plus grande précarité et dans l’abandon. 
Katarina Mootich prend l’apparence de 
Jovanka Broz et montre que les traces laissées 
par l’Histoire résistent à l’effacement.

NL Na de moord op Tito, de voormalige Joegoslavische 
president, werd zijn vrouw Jovanka Broz zonder boe 
of bah verbannen. Sindsdien werd niets meer van haar 
vernomen, haar leven bleef top secret… Tot bij een 
overheidsenquête in 2006 aan het licht kwam dat ze 
in grote armoede leefde, aan haar lot overgelaten. 

EN Jovanka Broz, wife of Tito slowly disappeared after the 
death of her husband before being found living in poverty 
and abandoned in 2006. Katarina Mootich, facing a picture 
of Tito changes clothes, make-up, cleans-up the glass of 
the picture, glass which becomes more and more opaque.

Production: City of Women

Deux performances questionnent 
le destin oublié et l’histoire 
récente de l’ex-Yougoslavie.

22 :30 

GILLES PASTOR (FR) 
LILY, COQ À BÔCHES
PERFORMANCE 

« Un travail aux frontières du théâtre, une tonte comme 
strip-tease. Un strip-tease forain, un carnaval moche, 
des mèches qui volent, des cheveux qui tombent. 
Un crâne rasé qui apparaît, qui suis-je rasé ? Une 
femme tondue ? Une poule à bôches déplumée ?
En juillet 2004, Gilles Pastor filme l’abattage de 
10 poules par son oncle et ses cousins. 1945, c’est la 
Libération en France… 2004, une scène ordinaire : 
quelque part dans une campagne française, on plume 
des poules. Celles-ci sont maintenues par les pattes, 
coincées entre les cuisses musclées de celui qui la 
plume. Gros plans : plumes, mains, cuisses, poils. »

NL Niet echt een striptease, niet echt een verkrachting, 
maar misschien wel alle twee tegelijk. 

EN In 2004, Gilles Pastor shoots the slaughter 
of 10 hens, that brought backs him to images of 
1945 and the shearing of women suspected of 
collaboration. Feather, hands, thigh, hairs. 

Ni tout à fait strip-tease,  
ni tout à fait viol,  
et peut-être tout cela à la fois.
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20:30 

PHILIPPE MÉNARD (FR)
BLACK MONODIE 
PERFORMANCE 

Melle Philippe Ménard, jongleuse, auteure, performeuse, 
développe un processus questionnant la transformation et 
l’identité. Son spectacle P.P.P. a été vu aux halles en février 
2009. Black Monodie est une performance in situ créée 
dans le Jardin de la Vierge à Avignon (été 2010), un espace 
dont le nom évoque le mythe et appelle à l’évocation de la 
Madone. Fût-elle d’abord une femme avant de devenir une 
icône éternelle ! Elle est le premier (top) modèle féminin de la 
bonne conduite, dans un monde que les hommes conduisent ! 
Deux mille ans déjà que ce mythe est là, et pourtant « elles » 
cherchent toujours leurs places. Comment croire encore 
que seul Sisyphe pousse son rocher vers les sommets ?
Mr Anne James Chaton, poète sonore, plasticien, auteur, 
performeur, développe un travail multipolaire ancré 
dans une lecture assidue des matérialités textuelles 
contemporaines. Il collabore avec des artistes d’autres 
horizons : le metteur en scène Benoît Bradel, les 
musiciens Andy Moor et Carsten Nicolaï, the Ex.

Et si le chemin pour devenir 
« Elle » était ce même combat 
en soi, et qu’il valait la peine, 
futile perdu dans l’instant ? En 
réponse à la promesse mensongère : 
« Quand tu seras grande, tu seras 
une princesse ! », nous faut-il 
cheminer dans le déluge et nous 
battre sans fin pour accéder au 
devenir, ou alors attendre toute 
une vie la venue du bonheur ?
Philippe Ménard

VE 29.04
VE 29.04 + SA 30.04 18:00 › 22:00

BRANKO MILISKOVIC (SR)
ASSOLUTO / THE ABSOLUTE
PERFORMANCE DURAT IONNELLE (4 HEURES)

Jour 1 : Le discours
L’espace est délimité par un rideau noir, éclairé par 
une lumière de théâtre, avec au centre, une tribune en 
bois derrière laquelle est suspendu un rideau rouge. 
La tribune évoque celle d’où Lénine s’adressait 
aux foules. Le discours est intense, hypnotique, 
convainquant,… La voix résonne, avec cette même 
force que l’on retrouve dans les grands discours publics. 
Quant au public, il constitue une nation fictive. 
Jour 2 : Le jour du défi
Le performeur, entouré de quatre grands drapeaux rouges, est 
prêt pour une bataille qui n’aura pas lieu. Il commence par 
le salut au drapeau, puis il s’en saisit et le porte durant une 
heure. La dernière heure est celle du début de la bataille…

NL Dag 1 : De toespraak
Eerste beeld: een toespraak naar het voorbeeld van 
de grote politieke en historische redevoeringen.
Dag 2 : Dag van de uitdaging
Tweede beeld: de performer, omringd door vier 
grote rode vlaggen is klaar voor een strijd die niet 
zal plaatsvinden. Hij brengt een groet aan de vlag, 
maakt er zich meester van en draagt hem een uur lang. 
Het laatste uur luidt het begin van de strijd in… 

EN First image, a political speech; the voice of the 
speaker, the echo, the audience as a fictive nation. 
Second image, surrounded by for flags, ready for a battle 
that won’t happen, he carries the flag whatsoever.

19:00

MITCH & PARRY (UK)
OCEANS APART
PERFORMANCE

Les échanges intimes et rituels ordinaires que rejouent 
Mitch & Parry pour Trouble défient de manière ludique les 
conceptions de l’amitié et de la collaboration artistique.

NL Deze intieme en rituele gewone contacten 
stellen op ludieke wijze de concepten vriendschap 
en artistieke samenwerking op de proef.

EN They spit at each other and bite themselves, 
they get dirty and clean their bodies attract and 
push back each other and kiss violently, defying the 
concepts of friendship and artistic collaboration.

Se cracher dessus, se mordre, salir l’autre 
puis le nettoyer, s’attirer puis se repousser 
et s’embrasser violemment…

NL En als de weg om iemand te worden nu eens een 
zelfgevecht is en de moeite waard, ook als je af en toe het 
noorden kwijt bent ? Moeten we als antwoord op de valse 
belofte “Als je groot bent, zal je een prinses zijn !” eindeloos 
blijven vechten om ons leven zelf in handen te nemen, of 
moeten we lijdzaam wachten tot het geluk op ons afkomt ?

EN If the way to become “She” was this same internal 
battle and that it was worth it, futile and lost in a second ? 
Should we then walk into the storm and fight to reach 
happiness or wait for it all our whole life long ?

Stage avec Philippe Ménard 
organisé par le CIFAS
(voir page 09)
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29.04 23:00 + 30.04 23:00

ESMERAY (TU)
LE PANIER DE LA SORCIÈRE (CADININ BOHÇASI)
PERFORMANCE

« Je retrace mon propre itinéraire, depuis ma jeunesse 
dans un village près de Kars, dans la profonde Anatolie 
jusqu’à ma venue à Istanbul. Je donne à voir un aperçu 
de ma vie sous l’ange de la transsexualité. Je mets en 
lumière, parfois de manière burlesque, les coulisses de mes 
relations sexuelles avec des personnages politiques autant 
qu’apolitiques. Je parle des visages que les hommes que 
l’on rencontre dans les ruelles étroites ne montrent pas aux 
femmes… Tout ce que les uns ne révèlent pas aux autres… 
Bref, un spectacle qui s’adresse à un large public ! »
Esmeray

NL Le Panier de la Sorcière onthult alle geheimen 
die vrouwen nooit vertellen aan mannen en 
mannen nooit prijsgeven aan vrouwen. 

EN Esmeray tells us his story as a young Turkish 
man, Anatolian peasant settling down in Istanbul to 
live his profound identity: his feminine identity.

Le Panier de la Sorcière fait éclater 
tous les secrets que les femmes ne 
révèlent jamais aux hommes et 
que les hommes ne livrent jamais 
aux femmes. Esmeray raconte 
son histoire de jeune garçon turc, 
paysan originaire d’Anatolie qui 
s’installe à Istanbul pour y révéler 
son identité profonde, féminine. 

22:00

CÉCILE PROUST (FR)
FEMMEUSES 
PERFORMANCE 

Simili lesbienne couchant avec des hommes, Cécile Proust, 
postféministe vandale, y fait feu de tout bois, elle est seule 
mais très entourée, peut-être nue mais néanmoins culottée. Ce 
manifeste intime est un rhizome où se font entendre beaucoup 
d’autres voix. C’est lisse et soyeux, mais épicé à fleur de 
peau. C’est singulier donc universel. Bref, un truc impossible.
Femmeuses #24 interroge les liens entre les pensées sur le 
genre et la postmodernité en art. Des artistes de différents 
champs et des théoricien-ne-s ont été exposé-e-s, invité-e-s 
ou ont collaboré aux recherches de femmeuses, dont Vito 
Acconci, Sylvie Blocher, François Chaignaud, Steven 
Cohen, Andrea Fraser, Jacques Hœpffner, Laurence Louppe, 
Vera Mantéro, Pascal Queneau, Elisabeth Lebovicci, 
Zahia Rahmani, Martha Rosler, Sophiatou Kossoko,…

femmeusesaction#24 – un bon 
coup de fouet, ça remet les idées 
en place – est le prologue d’une 
postface, personnel et donc 
politique, drôle mais extrêmement 
pointu, féministe et sexuel, 
précis et documenté autant 
que flou et de mauvaise foi.

NL Femmeuses #24, een zweepslag die orde op 
zaken stelt, is de proloog van een persoonlijke en 
dus politieke epiloog. Ludiek maar op het scherp van 
de snee, feministisch en seksueel, even nauwkeurig 
en gedocumenteerd als vaag en gemeen

EN Working on the encoding of bodies, gender roles 
and queer, Femmeuses #24 puts into question the links 
between gender and post modernity in the arts.

VE 29.04
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SA 30.04
10:00 — Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique

ÉMILIO LÓPEZ-MENCHERO (BE)
PERFORMANCE

Autoportrait adolescent de mon 
éblouissement jaloux et de mon 
ébahissement illimité face à 
l’Histoire de la Peinture !

HORS LES MURS

Les performances sont accessibles 
par les détenteurs d’un ticket 
d’entrée trouble pour la 
soirée du samedi 30.04.
Les performances sont également 
visibles et accessibles pour 
les visiteurs du musée.

De performances zijn toegankelijk 
voor al wie in het bezit is van  
een ticket voor de voorstelling  
van zaterdagavond 30.04.  
Ook de museumbezoekers kunnen 
de performances bijwonen.
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SA 30.04
18:00 › 22:00

BRANKO 
MILISKOVIC (SR)
ASSOLUTO / THE ABSOLUTE
PERFORMANCE DURAT IONNELLE (4 

HEURES CHAQUE SOIR)

(Voir page 14)

20:30

NADIA 
SCHNOCK (BE)
MIREILLES
PERFORMANCE

(Voir page 07)

13:00 — Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique

JOVANA STOKIC (SR)
ELANA KATZ (DE)
SNEZANA GOLUBOVIC (SR)
BRITTANY BAILEY (US)
DES FILLES AU MUSÉE 
PERFORMANCE DURAT IONNELLE (4 HEURES)

Jovana Stokic
« Trois artistes femmes répondent à la collection des 
Musée d’Art ancien et aux peintures des Maîtres flamands. 
Elles dialoguent avec ces peintures dont les hommes sont 
les auteurs et les femmes les modèles, et réinterprètent 
ainsi l’histoire de l’art faite par les hommes.
Par ailleurs, l’art de la performance qui dans les années ’70  
était alternatif et éphémère et donc en marge du 
musée, revêt aujourd’hui une forme plus spectaculaire. 
Qu’est-ce qui a changé ? Le Musée ou la performance 
elle-même ? Et où en est le Musée à propos de la 
question de la conservation de la performance ?
Cet après-midi avec Des filles au Musée ne répondra pas à 
toutes les questions mais nourrira en tout cas la discussion… »

Brittany Bailey
Une danse qui contraste avec les longues périodes d’inactivité 
des modèles féminins présents dans les peintures du musée…

Snežana Golubović 
Art study, 2011
performance = art gallery + art history  
+ art books + art + artist + art + art books +
art history + art gallery = performance  
Art study, 2011 
Snežana Golubović

Elana Katz
Dans ses performances, Elena Katz interroge les 
conventions culturelles et déconstruit les symboles. Aux 
Musées royaux des Beaux-Arts, elle prend le corps comme 
matériau et examine les méthodes de recouvrement, de 
dissimulation, de peinture et de modification du corps.

NL Drie kunstenaressen haken in op de verzameling 
van het Museum voor Oude Kunst en op de schilderijen 
van Vlaamse meesters. Ze gaan een dialoog aan met 
deze door mannen geschilderde taferelen waarvoor 
vrouwen model stonden en herinterpreteren zo de 
geschiedenis van door mannen gecreëerde kunst.

EN During one afternoon three women artist will respond 
to the Musées royaux des Beaux-Arts’ collection and to 
its old Flemish paintings. They will creatively dialogue 
with those paintings whose authors were male while all 
models were women, and will playfully interpret a history 
of art made by men. We have witnessed a definitive change 
in the public presentation of performance art – from an 
ephemeral alternative in the mode of the 1960s and ’70s to 
the present mainstream spectacle. Has museum changed ? 
Has performance changed ? Have they changed one another ? 
Girls in the Museum won’t answer all these questions in 
only one afternoon, but will contribute to the discussion.

HORS LES MURS AUX HALLES

Les performances sont accessibles 
par les détenteurs d’un ticket 
d’entrée trouble pour la 
soirée du samedi 30.04.
Les performances sont également 
visibles et accessibles pour 
les visiteurs du musée.

De performances zijn toegankelijk 
voor al wie in het bezit is van  
een ticket voor de voorstelling  
van zaterdagavond 30.04.  
Ook de museumbezoekers kunnen 
de performances bijwonen.
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21:00

LOS TORREZNOS (ES)
EL CIELO
PERFORMANCE

L’insignifiance de l’être humain comparé au cosmos est 
source de production culturelle. Les gens ont du mal à se 
comprendre, c’est chose courante, surtout dans le monde 
de l’art contemporain. Souvent aussi, les gens bougent 
pour des motifs imaginaires. La distance cosmique a 
même valeur que la distance mentale. Notre distance 
vis-à-vis des planètes est toute aussi significative que 
celle qui sépare la réalité de la fiction. Nous trouvons 
(presque) toujours un peu d’espoir dans le ciel.

SA 30.04
19:00

BÉATRICE JOSSE (FR)
AURÉLIE GANDIT (FR)
L’EMPREINTE
CONFÉRENCE

Conférence/performance déléguée, ou comment 
confier le contenu d’une conférence qui aurait 
pu être prononcée par son auteur à une autre 
personne, par oral et sans prise de note.
Telles sont les contraintes que se fixent Béatrice 
Josse, directrice du 49 Nord 6 Est – Frac Lorraine, et 
Aurélie Gandit, performeuse, pour tenter de déjouer 
les attendus du format « conférence ». Pour ce faire, 
elles réinterprètent les principes posés par une œuvre 
protocolaire de Nina Beier et Marie Lund (L’Empreinte, 
2009, collection Frac Lorraine) qui joue avec les limites 
de la mémoire et met en lumière les astuces et autres 

méthodes mnémotechniques qu’utilise la performeuse 
pour se souvenir des mots envolés. La durée de la 
conférence dépend de la quantité d’informations que la 
performeuse aura retenues, soit entre 5 minutes et 1 heure.

NL Een gedelegeerde conferentie/performance, 
of hoe de inhoud van een conferentie van een 
auteur wordt doorgegeven aan een andere persoon, 
mondeling en zonder de minste aantekening. 

EN Deconstructing the format of a conference, Béatrice Josse 
and Aurélie Gandit play with the limits of memory, tricks 
and memorizing methods to remember words that flew away. 

NL El Cielo tracht verbeelding, fantasie en werkelijkheid 
dichter bij elkaar te brengen. De nietigheid van de mens 
tegenover de kosmos is een bron van culturele productie.

EN People have trouble understanding each others 
and that’s pretty common in contemporary art ; 
El Cielo tries to shorten the distance between 
imagination and fantasy, reality and the sky… 

El Cielo vise à raccourcir la 
distance entre l’imaginaire, 
la fantaisie et le concret.

ESPACE  

PUBLIC
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00:30 

FRANÇOIS CHAIGNAUD (FR)
& DONATIEN VEISMANN (FR)
L’HUMIDE JARDIN DU DOUTE
F I LM

L’humide jardin du doute ou une vision personnelle 
crue, joyeuse et gracieuse de la sexualité travestie.
Autour de ce premier film, François Chaignaud, nous en 
présente d’autres qui s’approprient l’écriture pornographique 
et échappent aux représentations conventionnelles pour 
inventer d’autres récits – par l’humour, l’invention 
esthétique, et l’engagement autobiographique…

SA 30.04
22:00 

ELEANOR BAUER (US/BE)
(BIG GIRLS DO BIG THINGS)
PERFORMANCE

Avec la mélancolie propre à ce qui va disparaître, une 
espèce en danger, une danse évanescente, Eleanor 
Bauer nous invite à une expédition safari dans les 
profondeurs de la performance. En naviguant dans les 
plis, les surfaces et les possibilités de transformation d’un 
costume trop large d’ours polaire, l’artiste performe une 
série de métamorphoses qui révèlent, obscurcissent et 
distordent ses diverses capacités d’entraîneuse…

NL Met de melancholie die eigen is aan wat 
zal verdwijnen, een uitstervende soort, een 
dans die langzaam vervaagt, nodigt Eleanor 
Bauer ons uit op een safaritocht in de 
diepste regionen van de performance.

EN Big girls do big things is a dance 
performance on grandeur and 
vulnerability, hubris and humility, 
about living large when less is more 
but more is also unmistakably more

… une promesse vide, une 
lamentation, un flirt avec 
attentes, un match à très haut 
potentiel. Chuchotant ce qui 
devrait être hurlé, hurlant 
ce qui devrait être chuchoté. 
Une pièce sur la grandeur et 
la vulnérabilité, l’hybris et 
l’humilité, la visibilité et les 
subtilités… quand « less is 
more » et quand « plus » est 
indéniablement plus.

23:00

ESMERAY (TU)
LE PANIER DE LA SORCIÈRE (CADININ BOHÇASI)
PERFORMANCE

(Voir page 17)

NL L’humide jardin du doute biedt een persoonlijke, 
onomwonden en montere kijk op seksualiteit en travestie. 
Rondom deze eerste film stelt François Chaignaud een reeks 
andere films voor die zich de pornografische schriftuur eigen 
maken en ontsnappen aan conventionele voorstellingen. 
Humor, esthetische creativiteit en autobiografisch 
engagement vormen de kern van deze alternatieve verhalen.

EN Movies that explore pornographic writing, trying 
to break away from the clichés of this genre, using 
humor, aesthetic, autobiographical commitment… 

“COKTAIL 

TROUBLE” 

OFFERT À PARTIR 

DE MINUIT
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15:00 › 20:00

OREET ASHÉRY (UK/IS)
HAIROISM / SEMITIC SCORE
PERFORMANCE DURATIONNELLE (5 HEURES)

Au cours d’une après-midi, deux assistants appliquent 
des cheveux sur le visage et le crâne rasé d’Oreet Ashéry. 
Toutes les heures, un écran vidéo présente la figure modèle 
en boucle : Moshe Dayan, ou ‘le’ symbole israélien, célèbre 
pour son oeil recouvert d’un carré noir, Abu Marzouk, 
membre du Hamas palestinien, Avigdor Lieberman, actuel 
Ministre israélien des affaires étrangères, et pour finir Ringo 
Starr, qui aurait eu la même coiffure que… Yasser Arafat ! 
Et pour marquer le rituel symbolique de la 
transformation, le danseur Ali Kaviani interprète 
Semitic Score, combinaison de diverses 
instructions données par Marcus Fischer, l’alter 
ego masculin juif orthodoxe d’Oreet Ashéry, 
… Semitic Score a été créé pour des danseurs 
masculins arabes afin d’expérimenter ce 
que pourrait être un geste sémite, et les 
ressemblances, décalages ou disjonctions 
entre le corps d’Oreet et celui des danseurs.

NL Een performance gewijd aan de haarstijl 
van vier grote leiders uit het Midden-Oosten.

EN Four hairstyles, four masculine figures 
dominating the History of the Middle 
East in Hairoism before an interpretation 
of Semitic Score, experiment around the 
possible existence of a Semitic gesture.

Une performance dédiée à 
quatre styles de coiffure de 
quatre figures masculines 
dominantes du Moyen-Orient.

DI 01.05
à partir de 11:00

ÉGLANTINE CHAUMONT (BE)
GAÉTAN RUSQUET (BE)
JE NE REMETS PAS TA TÊTE (PARTIE II, À L’APPARTEMENT)
PERFORMANCE 

Ce pourrait être la même histoire mais ça 
ne l’est pas, on parle toujours de la même 
chose mais pas de la même manière. 
C’est plus confidentiel, on peut prendre un thé ou 
un café, papoter tranquillement du temps qu’il fait, 
revenir sur des souvenirs et parler de la vie commune 
en repassant les traits, en y rajoutant des pâtés et à 
force de tout retracer, finir par user le papier, faire 
des trous, émietter, et alors tout recomposer. Et tout 
recommence autour d’un thé ou d’un café…

NL Het zou hetzelfde verhaal kunnen zijn, 
maar het is het niet. Men heeft het altijd over 
hetzelfde, maar niet op dezelfde manier. 

EN It could be the same story but it’s not, 
we always talk about the same things 
but never in the same ways.

HORS LES MURS

Représentations de 30 minutes 
toutes les heures
Inscription obligatoire :  
reservation@halles.be

Chez Eglantine Chaumont 
& Gaétan Rusquet 
29 rue Jan Volders 29
B-1060 Saint-Gilles
Métro Porte de Hal
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21:00

STEVEN COHEN (ZA)
THE CRADLE OF HUMANKIND (LE BERCEAU DE L’HUMANITÉ) 
PERFORMANCE 

« L’Afrique est le plus vieux continent du monde, tous les 
scientifiques s’accordent à dire que c’est sur ce territoire 
qu’est née l’humanité. Si nous assemblons deux évolutions 
humaines fondamentales, “l’homme debout” et le feu, 
donc la lumière, je m’amuse à penser que c’est sans doute 
là qu’est né le premier spectacle, la première performance 
au sens artistique du terme. Je retourne à l’endroit où nous 
sommes nés. Je me questionne sur l’évolution de l’humanité 
et me demande si les hommes ne continuent finalement pas 
à être des grands singes – territorialistes, assassins, violeurs, 
pratiquant l’inceste, le cannibalisme, la chasse… Et qu’en 
est-il de l’évolution complexe du racisme, de la religion, de 
la science, des technologies, de la guerre, de l’argent ? »
Steven Cohen

NL In Afrika, het oudste continent ter wereld, is de 
mensheid ontstaan. Daar zijn alle wetenschappers het over 
eens. Wanneer we de twee fundamentele evoluties in de 
geschiedenis van de mensheid, de “mens die rechtop loopt” 
en het vuur, dus het licht, bekijken, kunnen we stellen dat daar 
ook het eerste spektakel is ontstaan, de eerste performance in 
de artistieke betekenis van het woord. 

EN Africa is the cradle of humanity where standing man 
and fire first came to life. And therefore this is probably  
where the first show was put on.

DI 01.05

15:00 › 20:00

BORIS DAMBLY (BE)
ELISA ESPEN (BE)
JULIE GILBERT (FR/BE)
VALENTIN PÉRILLEUX (BE)
MADELY SCHOTT (FR/BE)
EMPOILISSEMENT
PERFORMANCE DURATIONNELLE

De la femme ou de l’homme vers la bête primaire, 
une transformation progressive pour ensuite 
vivre dans le contexte environnant… 

Madely Schott, et ses comparses Boris Dambly, Elisa 
Epsen, Julie Gilbert et Valentin Périlleux, chacun recouvert 
de cheveux de la tête aux pieds s’implantent dans le décor 
des halles pour laisser déambuler leurs nouveaux « corps-
cheveux », telles les incarnations dans cet espace-temps 
donné, d’une pensée pour une éthique de vie autre.

NL Van man of vrouw naar primair beest, 
een geleidelijke transformatie die vervolgens 
haar plaats vindt in de huidige context. 

EN From woman or man to primary beast, a 
progressive metamorphose, creating “hair-bodies” 
like incarnations of another life-ethic.

CRÉATION
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A SPACE FOR LIVE ART

ANTIFESTIVAL
KUOPIO, FINLANDE 

28.09 › 03.10.2010

LES SUBSISTANCES 
LYON, FRANCE 

TOUT AU LONG DE LA SAISON 2010/2011 

www.les-subs.com

CITY OF WOMEN 
L JUBL JANA , SLOVÉN I E 

07 › 17.10.2010

www.cityofwomen.org

ÁCCIÓN!MAD  
MADR ID, ESPAGNE 

04 › 20.11.2010

www.accionmad.org

NEW TERRITORIES 
GLASGOW, GRANDE-BRETAGNE

14.02 › 19.03.2011

www.cityofwomen.org

TROUBLE
BRUXELLES, BELGIQUE  

27.04 › 01.05.2011

www.halles.be

INTERAKCJE
PIOTRKOW TRYBUNALSKI, POLOGNE 

MAI 2011

www.galeriaoff.pl

LIVE ART FESTIVAL
HAMBOURG , ALLEMAGNE 

27.05 › 11.06.2011

www.kampnagel.de

La performance, discipline artistique 
qui résiste à toute définition, 
connaît un remarquable renouveau 
depuis quelques années. Et 
pourtant, elle reste peu connue du 
grand public. Afin de pallier cette 
méconnaissance et conforter la 
place dévolue aux nouvelles formes 
de performance en Europe, huit 
structures et lieux se sont associés 
dans le cadre d’un projet européen 
d’une durée de cinq ans, intitulé 
Un espace pour la performance.
À travers la programmation 
de chaque partenaire et les 
différentes formes d’échanges 
mises en place – coproductions, 
diffusion, résidences, colloques 
internationaux –, c’est la diversité 
des approches artistiques qui est 
ici mise en exergue. Des rendez-
vous théoriques, la constitution 
par des professionnels d’un 
corpus critique ainsi que la 
documentation des projets en son et/
ou en images viendront renforcer 
l’aspect réflexif et documentaire 
à propos de la performance. 
Place aussi à la médiation et à 
la transmission, via l’infiltration 
et l’occupation de l’espace 
public et un volet pédagogique, 
notamment par des collaorations 
avec les écoles d’art où les jeunes 
talents seront encouragés. 

Cette année, Pink Screens Film
Festival fête ses dix ans ! Chaque 
édition est l’occasion de proposer 
des films originaux, étonnants, 
dérangeants et des œuvres qui 
célèbrent la diversité des genres 
et des sexualités. Dans le cadre de 
Trouble, les Pink Screens présentent 
une compilation de courts-métrages 
autour des métamorphoses. 
Transformations de soi, identités 
nouvelles et multiples !

EN Live art, an artistic discipline 
that "defies all definition", is 
experiencing a remarkable renewal, 
it is, however, still little known to 
the world at large. To bridge this 
gap and strengthen the position of 
new forms of live art in Europe, 
eight cultural structures have come 
together as partners in a five-year 
European project entitled A space 
for live art. Through each partner’s 
programming and the different 
forms of exchange – co-productions, 
dissemination, residences, 
international symposia – the diversity 
of the artistic approaches will be 
highlighted. Meetings on theory and 
practice, the constitution of a critical 
corpus written by professionals and 
documentation of projects in sound 
and/or images will strengthen the 
reflexive and documentary aspect of 
live art. There will also be room for 
mediation and transmission, through 
an infiltration of the public area and 
a teaching strand, in particular in art 
schools where young talent will be 
encouraged.

www.aspaceforliveart.org

Avec le soutien du programme Culture 2007-20013 
de la Commission européenne

DI 01.05
22:00

CONCRETE
CUISINE
PERFORMANCE

Au-delà de l’odeur des soufflés au fromage, Cuisine nous 
convie à une dimension esthétique où le temps et l’espace 
se déforment : retour sur la préparation des soufflés 
projetée et magnifiée effroyablement sur l’écran, le son 
terriblement amplifié de la préparation, le travestissement 
des sexes, la transformation de la matière brute en une 
matière infernale qui semble échapper à toute rationalité.

Métamorphoses toutes ! 
Quand images, sons et odeurs 
lèvent en même temps que 
des soufflés au fromage…

NL Omhuld door de geur van kaassoufflés nodigt 
Cuisine ons uit in een esthetische dimensie waar 
tijd en ruimte vervormen : monsterlijk uitvergrote 
beelden van de bereiding vullen het scherm, 
oorverdovende geluiden knallen uit de luidsprekers.

EN Transgender and cooking; transforming raw material in 
an evil yet refined one which seems completly irrational

Concrete est un collectif interdisciplinaire composé de Christophe 
Alix (UK) : performeur / Benoît Bellet (DE) : artiste sonore /
Jean-François Blanquet (BE) : artiste visuel et sonore /
Jérôme Blanquet (FR) : performeur et vidéaste

PINK SCREENS FILM FESTIVAL

NL Het Pink Screens Film Festival 
viert haar 10-jarig bestaan! Iedere 
editie weer een programmatie 
van originele films, verrassend, 
verbijsterend en pareltjes van 
films die gender- en seksuele 
diversiteit celebreren. In het 
kader van Trouble presenteert 
Pink Screens een compilatie van 
kortfilms rondom metamorfoses: 
nieuwe en multiple identiteiten 
en persoonlijke transformaties !

EN This year, the Pink Screens 
Film Festival celebrates its 10th 
anniversary. Each edition presents 
the occasion to propose new, 
surprising and disturbing movies 
and works paying tribute to the 
diversity of genders and sexualities. 
In the framework of Trouble, the 
Pink Screens present a collection 
of short-films revolving around 
metamorphosis, transformations of 
one self, new and multiple identities.

Programmation détaillée sur halles.be
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halles.be

Parking 2 ¤
École Sainte-Marie – La Sagesse

164 chaussée de Haecht
Tram 25 92 94 / Bus 58 65 66
Métro Botanique

Payez à l’avance votre  
soirée trouble et recevez 
un ticket de parking gratuit !

Caisse / Kassa
Ouverte 1 heure avant le  
début de la représentation /  
1 uur voor de voorstelling  
is de avondkassa open

Paiement / Betaling
Cash / Cartes de crédit /  
Bancontact / Virement bancaire : 
068-2455972-56

PARKING
GARDÉ

Infos pratiques
Halles de Schaerbeek
22a rue Royale Sainte-Marie
B-1030 Bruxelles	
02 227 59 60 / info@halles.be
Billetterie 02 218 21 07
reservation@halles.be
Mardi › Samedi — 13 :30 › 18 :30

La Bellone
46 rue de Flandre
B-1000 Bruxelles	
02 513 33 33 
www.bellone.be

Musée royaux  
des Beaux Arts de Belgique
3 rue de la Régence
B-1000 Bruxelles
02 508 32 11
www.museum-fine-arts.be

AVEC CHRISTOPHE ALIX (FR) / OREET ASHÉRY (IL) / 
BRITTANY BAILEY (US) / ELEANOR BAUER (US) / BENOÎT BELLET (DE) / 
JEAN-FRANÇOIS & JÉRÔME BLANQUET (BE) / FRANÇOIS CHAIGNAUD (FR) / 
ÉGLANTINE CHAUMONT (BE) / NORA CHIPAUMIRE (ZW) / STEVEN COHEN (ZA) / 
BORIS DAMBLY (BE) / ROSIE DENNIS (AU) / CLAIRE DIEZ (BE) / 
IVO DIMCHEV (BG) / ADÈLE DUPRET (BE) / GULDEM DURMAZ (TR) / 
ESMERAY (TR) / ELISA ESPEN (BE) / AURÉLIE GANDIT (FR) / 
JULIE GILBERT (FR/BE) / SNEZANA GOLUBOVIC (SR) / LUCA GRECO (FR) / 
ANAÏS HERAUD (FR/BE) / BÉATRICE JOSSE (BE) / ELANA KATZ (DE) / 
JEAN-CHRISTOPHE HUC (FR/BE) / PHILIPPE MENARD (FR) / 
ÉMILIO LÓPEZ-MENCHERO (ES) / LOS TORREZNOS (ES) / 
VESNA MILICEVIC (SR) / BRANKO MILISKOVIC (SR) / KATARINA MOOTICH (SR) / 
JOZ MOTMANS (BE) / MITCH & PARRY (UK) / GILLES PASTOR (FR) / 
VALENTIN PÉRILLEUX (BE) / RAQUEL PLATERO (ES) / BÉATRIZ PRECIADO (ES/FR) / 
CÉCILE PROUST (FR) / GAËTAN RUSQUET (FR) / NADIA SCHNOCK (BE) / 
MADELY SCHOTT (BE) / JOVANA STOKIC (RS) / DORIS UHLICH (AT)…

Downtown Brussels / Rosie Dennis has been made 
possible through the generous support of Arts NSW. 
Rising swan / Doris Uhlich a été réalisé avec le 
soutien du Forum culturel autrichien.

Design : Donuts / Illustrations : Donuts sur base des 
photos suivantes : Rosie Denis : Heidrun Lhor, Adèle 
Dupret / Ivo Dimchev : Ivo Dimchev / Nadia Schnok : 
Nadia Schnok / Philippe Ménard : Jean-Luc Beaujault 
(colloque la Bellone) / Doris Ulich : Andrea Salzmann / 
Nora Chipau mire : Bobby Whitaker / Gilles Pastor : 
Thierry Chassepoux / Branko Miliskovic : Branko 
Miliskovic / Mitch et Parry : Bobby Whitaker / Philippe
Ménard : Jean-Luc Beaujault / Cécile Proust : Jacques 
Hoepffner / Esmeray : Laurent Thurin / Emilio Lopez
Menchero : Emilio Lopez Menchero / Jovana Stokic : 
Dese’Rae L. Stage / Brittany Bailey : Brittany Bailey / 
Béatrice Josse et Aurélie Gandit : Rémi Villaggi / 
Los Torreznos : Jordi Bover / Eleanor Bauer : Reinout 
Heil / François Chaignaud : Donatien Veismann 
/ Églantine Chaumont et Gaétan Rusquet : Elodie 
Timmermans / Oreet Ashéry : Oreet Ashéry / Madely
Schott : Fanny Amblard / Steven Cohen : John Hodgkiss / 
Concrete : Julie Gilbert. / E.R. : Fabienne Verstraeten, 
20 rue de la Constitution, B-1030 Bruxelles
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